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Περίληψη της αποφάσεως 

1. Υπάλληλοι — Προσφυγή — Ταυτότητα αντικειμένου όνο προσφυγών — Προϋποθέσεις 

(Κανονισμός υπηρεσιακής καταστάσεως των υπαλλήλων, άρθρο 91 ) 

2. Υπάλληλοι — Εκπροσώπηση — Επιτροπή προσωπικού — Εκλογές — Κανονική διεξαγωγή — 
Υποχρεώσεις των κοινοτικών οργάνων — Έκταση 

(Κανονισμός υπηρεσιακής καταστάσεως των υπαλλήλων, άρθρο 9, παράγραφος 2 · παράρτημα 
ΙΙ) 

3. Υπάλληλοι — Εκπροσώπηση — Επιτροπή προσωπικού — Εκλογές — Επιλογή τον εκλογικού 
συστήματος από τη γενική συνέλευση των υπαλλήλων — Αιάρκεια ισχύος — Τροποποίηση — 
Προϋποθέσεις 

(Κανονισμός υπηρεσιακής καταστάσεως των υπαλλήλων, άρθρο 9' παράρτημα //, άρθρο 1 ) 

4. Υπάλληλοι — Εκπροσώπηση — Επιτροπή προσωπικού — Εκλογές — Επιλογή του εκλογικού 
συστήματος από τη γενική συνέλευση των υπαλλήλων — Χρονικό διάστημα που πρέπει να 
χωρίζει τον καθορισμό του εκλογικού συστήματος από τη λήξη της θητείας της απερχόμενης 
επιτροπής προσωπικού — Λόγος υπάρξεως — δικαιολογία της ημερομηνίας αναφοράς 
(Κανονισμός υπηρεσιακής καταστάσεως των υπαλλήλων, άρθρο 9 ' παράρτημα ΙΙ, άρθρο Ι ) 

1. Δύο προσφυγές έχουν το ίδιο αντικείμενο 
όταν αφορούν τους ίδιους διαδίκους, επι
διώκουν τα ίδια αποτελέσματα και στηρί
ζονται στους ίδιους λόγους. Η πράξη της 
οποίας ζητείται η ακύρωση συνιστά 

ουσιώδες στοιχείο που επιτρέπει τον χαρα
κτηρισμό του αντικειμένου της προσφυγής. 

Ακόμη κι αν τα επιχειρήματα που προ
βάλλονται προς στήριξη προσφυγής είναι, 
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εν μέρει, ταυτόσημα με τα προβληθέντα στο 
πλαίσιο προγενέστερων δικών, η προσφυγή 
δεν εμφανίζεται ως επανάληψη εκείνων, 
αλλά ως νέα διαφορά όταν αποβλέπει στη 
ρύθμιση ζητήματος το οποίο δεν έχει ακόμη 
επιλυθεί. 

2. Το καθήκον των κοινοτικών οργάνων να 
εξασφαλίσουν στους υπαλλήλους τη δυνα
τότητα να εκλέξουν τους αντιπροσώπους 
τους με πλήρη ελευθερία και με σεβασμό 
των καθιερωμένων κανόνων δεν περιορί
ζεται στην επιβολή κυρώσεων για διαπρα
χθείσες παρανομίες ή στην παρεμπόδιση 
επικείμενων παρανομιών. Τα κοινοτικά 
όργανα έχουν το δικαίωμα να πα
ρεμβαίνουν αυτεπαγγέλτως στην περίπτωση 
κατά την οποία τρέφουν αμφιβολίες ως 
προς την κανονικότητα των εκλογών. Το 
δικαίωμα αυτό εκτείνεται επίσης στις περι
πτώσεις κατά τις οποίες — εντός του κοινο
τικού οργάνου — τέτοιες αμφιβολίες πρέπει 
να αρθούν για να εξασφαλιστούν οι προϋ
ποθέσεις ασφαλείας του δικαίου. 

3. Το εκλογικό σύστημα για την ανάδειξη της 
επιτροπής προσωπικού που θέσπισε η 
γενική συνέλευση του προσωπικού ενός κοι
νοτικού οργάνου εξακολουθεί να ισχύει 
μέχρις ότου αντικατασταθεί ή τροποποιηθεί 
προσηκόντως, τουλάχιστον ένα μήνα πριν 

από τη λήξη της θητείας της απερχόμενης 
επιτροπής, σύμφωνα με τη διαδικασία που 
προβλέπεται στις διατάξεις εφαρμογής τις 
οποίες θέσπισε το κοινοτικό όργανο. 

4. Διάταξη προβλέπουσα ότι η γενική συνέ
λευση των υπαλλήλων, επιφορτισμένη να 
καθορίσει τις προϋποθέσεις διεξαγωγής των 
εκλογών για την επιτροπή προσωπικού, 
πρέπει να συνέρχεται το αργότερο ένα μήνα 
πριν από τη λήξη της θητείας της απερχό
μενης επιτροπής αποβλέπει, ιδίως, στο να 
παράσχει τη δυνατότητα καθορισμού του 
εκλογικού συστήματος, ώστε να συντρέ
χουν οι προϋποθέσεις για ψύχραιμη σκέψη 
που να επιτρέπει την επιλογή του εκλογικού 
συστήματος κατά τον αντικειμενικότερο 
δυνατό τρόπο. 

Η ασφάλεια του δικαίου επιβάλλει να γίνει 
δεκτή, ως ημερομηνία αναφοράς για τον 
υπολογισμό της προθεσμίας, όχι η ημερο
μηνία των εκλογών, αλλά η ημερομηνία 
λήξεως της θητείας της απερχόμενης επι
τροπής προσωπικού. Αντίθετα από την ημε
ρομηνία διεξαγωγής των εκλογών, η ημερο
μηνία λήξεως της θητείας είναι γνωστή εκ 
των προτέρων ώστε δεν μπορεί να δημιουρ
γηθεί καμιά αμφιβολία όσον αφορά την 
τελευταία ημερομηνία για τις τροποποιήσεις 
του εκλογικού συστήματος. 
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